STATIE DE CALCAT
Model: HIS-D3006V

e Statie de calcat
e Putere maxima: 3000W
e Rezervor de apa detasabil de 1,7L
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corectd si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

ll. CONTINUTUL PACHETULUI D

> Statie de calcat
» Manual de utilizare

B > Certificat de garantie

NS
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Tnainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate masuri de precautie de
baza, printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Inainte de utilizare, asigurati-vd c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu
cea marcata pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare, stecarul aparatului
sau aparatul prezinta deteriorari evidente sau daca aparatul a fost scapat pe jos si
prezintd scurgeri. Pentru evitarea pericolelor, apelati la cel mai apropiat centru de
service sau la o persoana calificata in vederea verificarii si repararii aparatului.

4. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de
service sau de persoane cu o calificare similara.

5. Nu l3sati cablul sa intre Tn contact cu talpa fierului de calcat atunci cand
aceasta este fierbinte.

6. Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal, la contactul cu apa
fierbinte sau cu aburul.

7. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suprafete
fierbinti.

8. Pentru a va proteja Tmpotriva riscului de electrocutare, nu scufundati fierul
de cdlcat in apa sau in alt lichid. Tn cazul in care aparatul au fost introdus in ap4,
va rugam sa opriti utilizarea acestuia si sa il aruncati.

9. Nu lasati fierul de calcat nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de
alimentare sau pe o masa de calcat.

10. Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si uniforma.

11. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de catre producator poate
duce la ranirea persoanelor si la deteriorarea aparatului.

12. Atunci cand asezati fierul de calcat in suportul sau, asigurati-va ca suprafata
pe care este asezat suportul este stabila.

13. Dopul situat in partea de jos a bazei aparatului trebuie sa fie bine inchis in
timpul utilizarii aparatului.

14. Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, parfum, otet, amidon,
substante pentru indepartarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alti
reactivi chimici.

15. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare atunci cand aparatul nu este
utilizat, Tnainte de alimentarea cu apa si inainte de efectuarea operatiilor de
curatare.

16. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

17. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de
experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite
in ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe
care le implica utilizarea.

18. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

19. Fierul de calcat nu poate fi utilizat in cazul in care a fost scapat pe jos sau
daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau scurgeri.
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20. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici
de 8 ani atunci cand aparatul este alimentat cu energie electrica sau se raceste.

21. Fierul de calcat nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce acesta este conectat la
sursa de alimentare.

22. Tnainte de a umple rezervorul cu ap4, scoateti stecirul din priza.

23. Capacul orificiului de alimentare cu apa nu trebuie deschis Tn timpul utilizarii
aparatului.

24. Fierul de calcat trebuie sa fie folosit si asezat pe o suprafata stabila.

25. Nu utilizati aparatul in aer liber.

26. Pastrati aceste instructiuni.
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Indicator de temperatura

Buton pentru abur
Orificiu de umplere Maner

Maner rezervor Buton pentru reglarea temperaturii

Rezervor de apa
Fier de calcat

Panou de comanda
Spatiu pentru depozitarea cablului de alimentare

Baza aparatului ) ) )
Spatiu pentru depozitarea furtunului pentru abur

BUTONUL DE REGLARE A TEMPERATURII

A treia pozitie de reglare
(140<T<210 °C)

Pozitie pentru reglare la
temperaturd maxima

A doua pozitie de reglare
(100<T<160 °C)

Prima pozitie de reglare
(70<T<120 °C)
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PANOUL DE COMANDA

Orificiul de umplere
Umpleti rezervorul cu apa prin orificiul de umplere. Asigurati-va ca apa nu depaseste
semnul MAX de pe rezervor.

Butonul de pornire/oprire

Conectati aparatul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire.
Indicatorul de alimentare se aprinde, setarea pentru debit redus de abur este selectata
implicit, iar indicatorul luminos al acesteia va clipi. Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire mai mult de 2 secunde, iar aparatul se va opri.

Butonul de reglare a debitului de abur

Debitul de abur poate fi setat la nivel redus, mediu sau ridicat, cu ajutorul butonului de
reglare a debitului de abur. La selectarea oricareia dintre aceste setari, indicatorul
aferent va clipi si va ramane aprins dupa finalizarea procesului de preincalzire, ceea ce
inseamna cad aburul este pregatit pentru utilizare. Indicatorul aferent setarii selectate
clipeste atunci comutati de la setarea pentru debit redus de abur la cea pentru debit
ridicat, indicatorul ramanand aprins atunci cand comutati de la setarea pentru debit
ridicat la cea pentru debit redus.

Butonul pentru reglarea temperaturii
Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii in functie de articolele pe care doriti sa le
calcati.

Indicatorul de temperatura

Aparatul se va incalzi pana la atingerea temperaturii selectate. Indicatorul de temperatura
ramane aprins in timpul Tncalzirii aparatului. Imediat ce aparatul atinge temperatura
selectatd, indicatorul de temperatura se stinge. Indicatorul de temperatura se aprinde si
se stinge Tn timp ce fierul de cdlcat mentine temperatura selectata in timpul functionarii.

Butonul pentru abur

Dupa apasarea butonului de pornire/oprire si selectarea setarii pentru debitul de abur,
aburul poate fi utilizat pentru calcat atunci cand indicatorul pentru debitul de abur
ramane aprins. La apasarea butonului pentru abur, aburul va fi emis continuu din talpa
fierului de calcat. Daca eliberati butonul pentru abur, veti putea utiliza aparatul pentru
calcare uscata, fara abur.

Jet de abur

Apasati rapid de doua ori pe butonul pentru abur, iar aparatul va produce un jet de abur.
Trebuie ldsat un interval de cel putin 15 secunde intre doua cicluri continue de producere
a jetului de abur. Functia ,jet de abur” poate fi activatd numai in cazul setarilor pentru
debit de abur mediu si ridicat.
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Indicatorul pentru depuneri de calcar

n cazul in care acest indicator se aprinde, generatorul de abur trebuie curitat in vederea
indepartarii depunerilor de calcar. Atunci cand sistemul detecteaza faptul ca depunerile
de calcar au fost indepartate, indicatorul se stinge.

Spatiu pentru depozitarea cablului de alimentare si spatiu pentru depozitarea furtunului
pentru abur

Atunci cand nu sunt utilizate, cablul de alimentare si furtunul pentru abur pot fi stranse si
depozitate 1n spatiile destinate depozitari acestora.

Spatiu pentru depozitarea cablului de alimentare

Spatiu pentru depozitarea furtunului pentru abur

Oprirea automata
Aparatul se va opri automat daca nu activati functia pentru producerea aburului sau nu
actionati butoanele de control de pe panoul de comanda timp de 10 minute.
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TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. indepartati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpa.

2. Umpleti rezervorul de apa, incalziti fierul de calcat la temperatura maxima si utilizati-I
pe o carpa umeda timp de cateva minute, pentru a indeparta reziduurile de pe talpa
fierului.

NOTA:

1) La prima utilizare a aparatului, este normal ca acesta sa emita un miros specific. Acesta
va disparea Tn scurt timp.

2) La prima utilizare a aparatului, este posibil ca din talpa fierului de calcat sa iasa
anumite particule. Acest lucru este normal, particulele nefiind ddun&toare. Tn scurt timp,
acestea nu vor mai iesi din talpa fierului de calcat.

3) La activarea functiei de producere a aburului, pomparea apei poate produce anumite
sunete. Acest lucru este normal si indica faptul ca apa este pompata in generatorul de
abur.

4) Tn timpul procesului de incilzire a tilpii fierului de cilcat, o cantitate redusa de abur va
iesi din talpa timp de cateva secunde. Acest lucru este normal.

5) Dupa prima utilizare, in furtunul pentru abur se poate forma condens.

La a doua utilizare, condensul va fi pulverizat impreuna cu aburul timp de cateva
secunde. Acest lucru este normal.

3. In cazul in care aparatul se opreste automat, toate indicatoarele clipesc simultan de
cinci ori si se aud cinci semnale sonore dupa pornirea aparatului, va rugam sa contactati
departamentul de servicii port-vanzare.

UTILIZAREA STATIEI
Aparatul poate fi utilizat Tn doua moduri. Acesta poate fi utilizat pentru calcare uscata sau
calcare cu abur.

Calcarea uscata

1. Asezati baza statiei pe o suprafata orizontala stabila si puneti fierul de calcat pe
suportul termoizolant al bazei.

2. Conectati aparatul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire, iar
indicatorul de alimentare se va aprinde.

3. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea dorita, in functie de materialul
articolului de Tmbracaminte pe care doriti sa il calcati. Fierul de calcat incepe sa se
incalzeasca, iar indicatorul de temperatura ramane aprins Tn timpul procesului de
incdlzire.  Consultati sectiunea cu recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de
mai jos.

4. Indicatorul de temperatura se stinge atunci cand este atinsa temperatura selectata.
Puteti incepe sa calcati.

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa inainte ca aceasta sd se rdceascd.
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Calcarea cu abur

1. Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.

2. Scoateti rezervorul pentru apa cu ajutorul manerului acestuia, apoi umpleti rezervorul
prin orificiul de umplere . Va recomandam sa utilizati apa purificata, cu un continut redus
de particule de calciu. Dupa umplerea rezervorului, pozitionati-l la loc Tn mod
corespunzator. Capacitatea rezervorului de apa este de 1,7 litri. Nivelul apei nu trebuie sa
depaseasca semnul MAX.

2. Puneti fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei.

3. Conectati aparatul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire, iar
indicatorul aferent setarii implicite pentru debit redus de abur se va aprinde. Debitul de
abur poate fi setat la nivel redus, mediu sau ridicat, cu ajutorul butonului de reglare a
debitului de abur. Selectati setarea potrivita, in functie de articolele pe care doriti sa le
calcati. Asigurati-va ca este apa suficienta in rezervor.

4. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea dorita, in functie de materialul
articolului de Tmbracaminte pe care doriti sa il calcati. Fierul de calcat Tncepe sa se
incalzeasca, iar indicatorul de temperatura ramane aprins in timpul procesului de
incalzire. Consultati sectiunea cu recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de mai
jos.

5. Dupa cateva minute, indicatorul de temperatura se va stinge, indicand faptul ca talpa a
atins temperatura selectata. Atunci cand indicatorul aferent setarii pentru debitul de abur
ramane aprins, aceasta inseamna ca fierul este pregatit pentru calcare cu abur.

6. Apdsati usor pe butonul pentru abur, iar aburul va fi emis continuu din talpa fierului de
calcat, permitandu-va sa calcati cu abur.

7. Apasati rapid de douad ori pe butonul pentru abur, iar aparatul va produce un jet de
abur care va permite calcarea cutelor pronuntate. Functia ,jet de abur” poate fi activata
numai in cazul setarilor pentru debit de abur mediu si ridicat.

Nota: Este posibil ca apa sa picure in timpul pulverizarii aburului atunci cand temperatura
talpii este mai scazuta decat cea reglata prin intermediul celei de a doua setari. Acest
lucru este normal.

Atentie:

1) Nu atingeti talpa Tnainte ca aceasta sa se rdceasca!

2) Nu orientati aburul catre persoane!

3) Pentru a evita oparirea, nu actionati butonul pentru abur atunci cand fierul este asezat
pe baza.

8. Dupa calcare, apasati pe butonul de pornire/oprire pentru mai mult de 2 secunde.
Aparatul se va opri, iar indicatoarele luminoase se vor stinge. Deconectati stecarul de la
sursa de alimentare. Dupa deconectarea aparatului de la sursa de alimentare, talpa
fierului de calcat este inca fierbinte. Nu atingeti talpa cu mana, ci lasati fierul de calcat pe
suprafata termoizolanta pana la racirea acestuia.
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Tnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, deconectati stecirul de la sursa de
alimentare si lasati aparatul sa se raceasca.

1. Tndepartati reziduurile si orice alte depuneri de pe talpa cu o carpd umed3 sau cu un
detergent (lichid) neabraziv.

NOTA: Nu utilizati substante chimice, obiecte din otel, din lemn sau din materiale
abrazive pentru a razui talpa.

2. Curatati partea superioara a fierului de calcat cu carpa moale si umeda. Stergeti cu o
carpa uscata picaturile de apa de pe statie si de pe suportul termoizolant.

3. Scoateti rezervorul de apa, intoarceti baza aparatului si asezati-o pe o suprafata
orizontald, apoi rotiti n sens contrar acelor de ceasornic dopul situat in partea inferioara
a bazei, pentru a-l scoate (a se vedea Fig. 1).

AVERTISMENT: Pentru evitarea riscului de oparire, asigurati-va ca aparatul s-a racit
complet inainte de a scoate dopul.

Dop
o ° O — ~——

//O ..l
/ "
/ (’:) o N ® ¢ ‘

<~ \
il e e @3 o4
\ 0 J /
A\ & /
\\O AJ

Fig. 1

4. Puneti baza aparatului pe un recipient adecvat sau pe o tava speciald de colectare a
apei, apoi umpleti rezervorul de apa si montati-l fnapoi (a se vedea Fig. 2). Asigurati-va
ca aparatul este asezat intr-o pozitie stabila.

Fig. 2 Buton pentru abur

Buton pentru
indepartarea depunerilor
de calcar

—~ g Recipient

5. Conectati aparatul la sursa de alimentare, apasati pe butonul de pornire/oprire, apoi
apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru indepartarea depunerilor de calcar
si butonul pentru abur timp de aproximativ 1 secundd (a se vedea Fig. 3). 1n acel
moment, aparatul va emite un semnal sonor scurt, indicatorul pentru depuneri de calcar
va incepe sa clipeascd, apoi aparatul va incepe procesul de curdtare a generatorului de
abur, iar aburul si calcarul sunt eliminate din generatorul de abur. Dupa aproximativ 3
minute, aparatul emite un semnal sonor scurt, indicatorul pentru depuneri de calcar se
stinge, iar aparatul se opreste automat.

NOTA: Pentru evitarea opdririi, nu atingeti recipientul si nu v apropiati de acesta in
timpul procesului de curatare.
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6. Deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si scoateti rezervorul de apé. Intoarceti
baza aparatului si asezati-o pe o suprafata orizontald, apoi rotiti dopul in sensul acelor de
ceasornic, pentru a-l strange (a se vedea Fig. 4). La final, intoarceti baza aparatului si
puneti fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei.

7. Daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o perioada indelungata, goliti
rezervorul de apa, rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea pentru
temperatura minima, introduceti furtunul pentru abur si cablul de alimentare in spatiile
destinate depozitarii acestora si puneti aparatul intr-un loc la care copiii sa nu aiba acces.

RECOMANDARI PRIVIND CALCAREA

- Verificati Tntotdeauna instructiunile privind calcarea de pe eticheta articolului pe care
doriti sa 1l calcati. Urmati de fiecare data instructiunile privind calcarea.

- Fierul de calcat se incalzeste mai rapid decat se raceste. Prin urmare, va recomandam
sa Tncepeti cu articole care se calca la temperaturi reduse, cum ar fi cele din fibre
sintetice.

- Daca articolele pe care doriti sa le calcati sunt fabricate din fibre de tipuri diferite, este
necesar sa utilizati fierul de calcat la temperatura cea mai redusa.

- Fibrele sintetice si tesaturile de matase trebuie calcate pe partea interioara, pentru ca
acestea sa nu devina stralucitoare.

- Catifeaua si alte materiale care pot deveni stralucitoare in urma calcarii trebuie calcate
intr-o singura directie si fara a apasa cu putere pe fierul de calcat. Deplasati permanent
fierul de calcat pe material.

- Articolele din 1ana pura (100% lana) pot fi calcate cu abur. Va recomandam sa reglati
fierul la temperatura maxima si sa puneti o carpa uscata peste articolul pe care il calcati.
- Nu atingeti fermoarele sau nasturii cu fierul de cdlcat. Acestea pot deteriora talpa.
Calcati in jurul acestor obiecte.

Configuratie Temperatura Material

Prima pozitie de reglare 70<T<120 Acetat, elastan, poliamida, polipropilena
A doua pozitie de reglare 100<T<160 Fibre cupro, poliester, matase

A treia pozitie de reglare 140<T<210 Triacetat, viscoza, lana

Maxim 170<T<225 Bumbac, in
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) A
Putere 3000W |
Tensiune de alimentare 220-240V; 50/60Hz ‘
Culoare Alb si violet ‘

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunitoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

q3

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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IRON STATION
Model: HIS-D3006V

e |ron station
e Maximum power: 3000W
e Detachable water tank 1.7L
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

> lron station
» User manual

B > Warranty card

NS
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Before using the electrical appliance, basic precautions should always be
followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to the
one shown on the rating plate.

3. Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance
itself shows visible damage, or the appliance has been dropped or is
leaking. Take it to the nearest authorized service facility or a qualified
serviceman for examination and repair in order to avoid a hazard.

4. |If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5. Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it
is hot.

6. Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam.

7. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

8. To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in
water or other liquids. If this has happened, do not use this appliance any
more; dispose of the appliance.

9. Do not leave iron unattended while connected into power supply or on
an ironing board.

10. Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal
surface.

11. The use of accessory not recommended by manufacturer may cause
injury to persons or damage to appliance.

12. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which
the stand is placed is stable.

13. The knob at the bottom of unit base must be always well closed during
the use.

14. Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler,
fabric softener or other chemical reagent.

15. Unplug from outlet when not in use, before filling water or cleaning.

16. Do not use the appliance for other than its intended use.

17. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

18. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

19. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking;
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20. Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age
when it is energized or cooling down.

21. The iron must not be left unattended while it is connected to the supply
mains.

22. The plug must be removed from the socket-outlet before the water
reservoir is filled with water.

23. The filling aperture must not be opened during use.

24. The iron must be used and rested on a stable surface.

25. Do not use outdoors.

26. Save these instructions.
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Temperature indicator
Steam trigger
Filling aperture Soleplate Handle

Water tank handle

Unit base

TEMPERATURE DIAL

The third setting
(140<T<210°C)

Maximum setting
(170<T<225°C)

The second setting
(100<T<160°C)

The first setting
(70<T<120°C)
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CONTROL PANEL

Filling aperture
Fill the water tank with water through the filling aperture. Make sure that the water shall
not exceed the MAX mark of water tank.

Power button

Plug in the appliance and press down the power button, the power indicator will
illuminate, the low steam rate is regarded as defaulted one and its indicator will blink.
Hold and press the power button for more than 2 seconds, the appliance will be cut off.

Steam rate control button

The steam rate can be selected low, medium or high by the steam rate control button. Any
one to be selected, its indicator will blink, and it will illuminate solidly after finish
preheating, which means that the steam is ready for use. The indicator of selected steam
rate will blink when the steam rate is switched from low setting to high setting, while it
will illuminate solidly when the steam rate is switched from high setting to low setting.

Temperature dial
Turn the dial to set ironing temperature based on the garment needs to be ironed.

Temperature indicator

The appliance will heat up when it has not reached the selected temperature. The
temperature indicator will illuminate when the appliance is heating up. Once the
appliance has reached the selected temperature, the temperature indicator will
extinguish. The temperature indicator will be cycled on and off as the iron maintains the
selected temperature during ironing.

Steam trigger

After pressing down the power button and choosing the desired steam rate, it indicates
the steam can be used for ironing when the steam rate indicator changes from blinking to
illuminating solidly. At that time, press the steam trigger with a little force, the steam will
be sprayed from the soleplate continuously. When loosen the steam trigger, the appliance
can only be used for dry ironing without steam.

Shot of steam

Quickly press the steam trigger twice to produce shot of steam. An interval of at least 15
seconds must be maintained between two continuous cycles. The “Shot of steam”
function can be only activated under medium and high steam rates.
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Descaling indicator

If the descaling indicator illuminates, it indicates the steam generator shall be cleaned by
virtue of the mineral deposits collecting to a degree. When the system ensures the
mineral deposits have been removed, the indicator will extinguish.

Power cord storage box & Steam supply hose storage box
When not in use, the steam supply hose and power cord can be folded well and stored in
their respective storage boxes.

Power cord storage box

Steam supply hose storage box

Automatic power off
The appliance will turn off automatically if do not activate the “Steam” function or do not
activate the control buttons on the control panel within 10 minutes
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BEFORE FIRST USE

1. Remove any sticker or protective foil from the soleplate.

2. Fill the water tank with water and heat up the iron at the maximum temperature, and
then iron over a piece of damp cloth for several minutes for the purpose of removing any
residue on the soleplate according to the section of “Steam ironing”.

NOTE:

1) It is normal that strange odor comes out from the unit for the first use. This will cease
after a short while.

2) Some particles may come out of the soleplate when you use the iron for the first time.
This is normal; the particles are harmless and stop coming out of the iron after a short
while.

3) When you activate the ”"Steam” function, the appliance may produce a pumping
sound. This is normal; the sound tells you that water is pumped into the steam generator.
4) During the heating process of the soleplate, there will be little steam coming out from
the soleplate automatically and this phenomenon will continue for about 3 seconds, This
is normal.

5) There will be little condensation water in the steam supply hose after first use.

But in the second use, the condensation water will be sprayed out together with the
steam at the beginning of releasing steam. This phenomenon will continue for several
seconds. This is normal.

3. The appliance will shut off automatically if all the indicators blink five times together
with five beeps can be heard after being powered on, at that time, please contact the
after-sales service department.

USING THE STEAM STATION
The appliance has two ironing ways. You can use dry ironing or steam ironing, the details
refer to the following:

Dry ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface and then put the iron on the thermal
insulation stand of unit base.

2. Connect the appliance with power source and press down the power button, the
power indicator turns on.

3. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment. The iron starts heating, and the temperature indicator will illuminate solidly
during heating. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE” as below when select
temperature.

4. The temperature indicator will turn off when the selected temperature is reached. You
can start ironing now.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling down!
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Steam ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface.

2. Grasp the water tank’s handle to remove the water tank, then fill it with water through
the filling aperture. You had better use purified water with less calcium particles. After it,
replace the water tank properly. The max capacity of water tank is 1.7L, the water level
shall not be exceeded the MAX mark.

2.1 Put the iron on the thermal insulation stand of unit base.

3. Connect the appliance with power source, press down the power button, and the
defaulted low steam rate indicator will blink. And there are three modes including low,
medium and high steam rate available, you can select the desired steam rate for each
garment according to your requirement. Make sure that there is enough water in the
tank.

4. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment. The iron starts heating, and the temperature indicator will illuminate solidly
during heating. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE” as below when select
temperature.

5. After a few minutes, the temperature indicator will extinguish, it indicates the soleplate
temperature has achieved the selected temperature. When the indicator of selected
steam rate changes from flashing to illuminating, it indicates that the iron is ready for
ironing garment with steam.

6. Press the steam trigger with a little force, the steam will be sprayed from the soleplate
continuously, and then you can iron the garment with steam.

7. Quickly press the steam trigger twice to produce shot of steam if you need to remove
hard crease. The “Shot of steam” function can be only activated under medium steam
rate and high steam rate.

Note: There may be dripping water during spraying steam when the temperature of the
soleplate is at and lower than the second setting. This is normal.

Caution:

1) Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

2) Never direct the steam at people!

3) Do not activate the steam trigger when the iron is placed on the unit base to avoid
being scalded by steam.

8. After ironing, press down the power button for more than 2 seconds, the appliance will
be turned off and all the indicators will extinguish. Remove the plug from the wall socket.
But the soleplate is still hot, never touch it with hand, place it on the thermal insulation
stand until it cools down completely.
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Fig.

Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down.

1. Wipe the residues and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a
non-abrasive (liquid) cleaner.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to scrape the soleplate.
2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the unit
base and the thermal insulation stand with dry cloth.

3. Remove the water tank, upend the unit base and put it on a flat surface, then
anticlockwise rotate the knob at the bottom of unit base to remove it (see Fig.1) .
WARNING: To avoid a risk of scald, make sure the appliance has been cooled down
completely before removing the knob.

Knob
> 5O —
P _.1
f
/ (:) ° \‘_ N
(:o Vi 0 e @ o /|
\ .
\ o /.
.o J ;
T Fig.1

4. Put the unit base on a suitable container or a special water-collecting pan, then fill the
water tank with water and replace it back in position (see Fig.2). Make sure that the
appliance shall be placed steadily.

Steam trigger

Descaling button

S Container

5. Connect the appliance with power source,press down the power button, then hold
and press “Descaling button” and “Steam trigger” simultaneously for about 1 second
(see Fig.3) , at that time, one beep can be heard and the descaling indicator begins to
blink, then the appliance starts to clean the steam generator, and the steam and scale
flows out of the steam generator, about 3 minutes later, one beeps can be heard, the
descaling indicator extinguishes and the appliance shuts off automatically.

NOTE: Do not touch or get close to the container during cleaning to avoid being scalded.
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6. Unplug and remove the water tank, then put the iron on a flat surface, after it, upend
the unit base and put it on a flat surface, and then rotate the knob clockwise to tighten it
(see Fig.4). Finally, upend the unit base and put the iron on the thermal insulation stand
of unit base.

7. When do not use the appliance for a long time, empty the water in the reservoir, turn
the temperature dial to the minimum setting and store the steam supply hose and
power cord at their respective storage boxes, then put the appliance at a place out of
the reach of children.

IRONING TIPS

-Always check first whether a label with ironing instructions is attached to the article.
Follow these ironing instructions in any case.

-The iron heats up quicker than cooling it down, therefore, you should start ironing the
articles requiring the lowest temperature such as those made of synthetic fiber.

-If the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select the lowest ironing
temperature to iron the composition of those fibers.

- Synthetic fibre and silk fabrics should be ironed on their inner side to avoid being
shone.

-Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one direction
with light pressure applied. Always keeps the iron moving at any moment.

-Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Preferably set
temperature dial to the third position and use a dry cloth as a mat.

- Never iron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. Iron around any
such object.

AYD]1D (]
Setting Temperature Fabric
The first setting 70<T<120 Acetate, elastane, polyamide, polypropylene
The second setting 100<T<160 Cupro, polyester, silk
The third setting 140<T<210 Triacetate, viscose, wool
Maximum 170<T<225 Cotton, flax
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VIIl. TECHNICAL DETAILS

Power 3000W
Voltage 220-240V; 50/60Hz
Color White and purple

)24

— . . .
Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MAAAYHA CTAHUUA
Mogen: HIS-D3006V

e [nagayHa cTaHumA
e MakcmmanHa mouwHoct: 3000 W
o [loasuxeH pesepsoap 3a Boga oT 1,7 nntpa
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu Oa u3snonzeame mo3u yped npoyememe E6HUMAMEAHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CvxpaHsaeaiime HAPBLYHUKA € yen 6boewyu crnpasKu.

To3M HapbYHWK € NPOEeKTUpaH, 3a Aa By npesocTaBu BCUUKM HEOBXOAUMM MHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTaNMPaHETO, U3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTanMpaHe M M3MNo/A3BaHe Ha ypeaa, C uen npasunHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypesa,
MOAIA NPOYETETE BHUMATE/THO TO3U HAPBUYHUK C MHCTPYKLMUMN.

< J

. CbAbPXAHUE HA BALLUS

> [napayHa cTaHuuA
> HapbuHuUK 3a ynoTpeba

n > CepTudmkar 3a rapaHuma

NS
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Mpeay n3non3BaHe Ha eNekTpUYeckus ypen TpabBa Aa ce cnas3BaT cnegHuTe
OCHOBHM NpeanasHuM MepKKn, cpes KOUTo:

1. MpoyeTeTe BCUYKMN MHCTPYKLUN.

2. NMpegyn ynotpeba, yBepeTe ce, Ye e/IEeKTPUYECKOTO HanpPerKeHne Ha KOHTAaKTa
CbOTBETCTBA C TOBA Ha TabenKaTa C TEXHUUYECKUTE XapaKTePUCTUKMU.

3. He wusnonsBalite ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben, HeroBuAT Liencen wuam
ypeabT UMaT o4eBUAHU gedeKkTU UK aKo ypeabT e 6ua nsnycHaT Ha noaa M uma
TeyoBe. 3a Aa m3berHeTe onacHOCTU, 06bpHETE ce KbM Han-6U3KUA cepBU3eH
LEHTbP UM KbM KBa/IMPULIMPAHO NMLE C Ored NPOBepPKa U PEMOHT Ha ypeaa.

4. AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e nosBpedeH, Ton TpsbBa Aga ce NoAMEHU OT
npou3BoAUTENS, CEPBM3HMA NEPCOHAN UK OT Anua ¢ nogobHa KBannduKkauma, 3a
Aa ce nsberHat eBeHTya/IHM OMACHOCTU.

5. He ponyckante KabenbT ga KOHTAKTyBa C OCHOBATa Ha lOTMATa, KoOrato e
ropetua.

6. Morat ga HacTbNAT M3rapsAHUA NMPU AOKOCBAHE Ha FropeLlmTe META/IHM YacTy,
NpPW KOHTAKT C ropeLla Boga uam napa.

7. He ocTaBsanTe 3axpaHBawms Kaben ga sucu Hag pbba Ha macata UaM BbPXY
ropeLm NOBbPXHOCTMK.

8. 3a ga ce 3awWwmTmUTE OT PUCK OT TOKOB yAap, He noTanAainTe TUATA BbB BOAA UK
Apyra Te4yHocT. AKo ypeabT e bun noctaBeH BbB BOAA, MOAA, NPeycTaHOBeTE
M3MON3BaHETO MY U r0 U3XBBbPASANTE.

9. He ocTaBsaiTe 10TnATa 6€3 HabaoaeHWE, A0KATO € CBbP3aHa KbM M3TOYHMKA 33
3aXpaHBaHe C eJIEKTPOEHEPrMA UK Ce HamMpa BbPXy Maca 3a rnajeHe.

10. MNocTtaBeTe ypena Bbpxy cTabuiHa, XOpU30OHTa/HA U PaBHa NOBBPXHOCT.

11. U3non3BaHETO Ha aKcecoapwu, KOMTO HE ce NpenopbYBAT OT MNPOM3BOAMTENSA,
MOKe Oa gosee A0 HapaHABaHe Ha Xopa U 40 NOoBpeXaaHe Ha ypeaa.

12. ToraBa, KoraTo MnocTaBATe TMATA Ha CBOATA MOCTaBKAa, yBepeTe ce, ye
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBeHa, e cTabunHa.

13. TanaTa, KOAITO ce HaMMpa B A0/IHATa CTpaHa Ha ypeaa, TpAbsa ga 6bae nobpe
3aTBOpPEHA MO Bpeme Ha M3MNo/3BaHe Ha ypeaa.

14. Hukora He Hanb/BaiTe pe3epBoapa 3a Boga C ropela Boga, napdom, ouerT,
HULECTe, BELLECTBA 3a OTCTPAHABAHE Ha KOTAEH KaMbK, OMEKOTUTEN 3a MpaHe
WU APYTU XMMUYECKU PeaKTUBN.

15. M3kntouBanTe Lencena oT U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe TOraBa, KOraTto HAMa Aa
n3nonseare ypena, npeam 3apexaaHe ¢ Bo4a 1 npegy N3BbpLUBaHE Ha onepaumu
3a NOYMCTBAHE.

16. He n3nonsBaiTe ypeaa 3a LUen, pasinyHa oT Ta3u, 3a KOATO e NPOoeKTUpaH.

17. Ypeabt moXe Aa ce uM3Mnoa3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 rogMHM U OT inua C
HamaneHn GU3nYeCcku, CEeTMBHMU UAN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT
WKW NO3HAHMA CaMo, aKo ca HabngaBaHU MaM obyvyeHn oTHOCHO He3onacHaTa
ynoTtpeba Ha ypeaa u, ako pa3bupaT onacHOCTUTE, CBbP3aHM C ynoTpebarTa.

18. leuwaTta HAMAT NpaBo Aa CU UrPaAT c ypeaa. [oyncrteaHeTo N nogapbKKaTa He
TpabBa Aa ce M3BbPLLBA OT Aeua 6e3 Haasop.

19. HOTMATa He TpabBa Aa ce U3N0/3Ba, akKo e BMaa M3NycHaTa Ha 3eMsATa UK ako
MMa BUAMMM 3HALUM OT NOBPEXKAaHE UK TevoBe.
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20. He ocraBsaiTe ypeaa W 3axpaHBawma Kaben B 6AM30CT A0 Aeua Ha Bb3pacT
no-masika oT 8 rogMHu Torasa, Korato ypeabT ce 3axpaHBa C eNeKTpoeHeprua nuaun ce
oxnaxaa.

21. KOTnAaTa He TpsabBa Aa ce ocTaBA 6e3 HabnwogeHWe, AOKATO € CBbp3aHa KbM
M3TOYHMKA 32 3aXpaHBAHE C e/1eKTPOeHeprus.

22. MNpeayn Aa HaNbAHUTE pe3epBoapa C BOAA, U3BAXKAANTE Wencena OT KOHTAKTa.

23. KanakbT Ha OTBOpa 3a 3ape)kaaHe C Boda He TpabBa ga ce oTBapA Mo Bpeme Ha
M3non3BaHe Ha ypeaa.

24. lOtuaTta TpAbBa Aa ce M3N0a3Ba M NOCTaBA HA CTabuaHa NOBBLPXHOCT.

25. He nsnonssaiite ypega Ha OTKpUTO.

26. Ma3eTe Te3M MHCTPYKLUN.
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MHAMKaTop 3a TemnepaTypa

byToH 32 napa
OTBOp 3a MbAHEHE Maoua

[pbKKa Ha pe3epBoapa

PesepBoap 3a Boaa

KoHTponeH naHen
MascTo 3a cbxpaHeHuWe Ha 3axpaHBalLMa Kaben

OcHoBa Ha ypeaa
MaAcTo 3a cbxpaHeHWe Ha MapKy4a 3a napa

BYTOH 3A PENY/IMPAHE HA TEMMEPATYPATA

TpeTa no3uuuma 3a perysmpaHe
(140<T<210 °C)

Mo3numsa 3a peryavpaHe npu
MaKCMManHa TemnepaTtypa

BTopa no3uuma 3a perynmpaHe
(100<T<160 °C)

MbpBa No3uuusA 3a peryavpaxe
(70<T<120 °C)



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 3000W, 50/60Hz, 220-240V

KOHTPOJIEH NAHEN

OTBOp 32 NbJ/IHEHE
HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa npe3 OTBOPa 3a NbJ/IHEHe. YBepeTe ce, 4ye BOAaTa He
HajBuLwaBa 3Haka MAX Bbpxy pesepsoapa.

ByTOH 3a BKAouBaHe/M3KAlOuUBaHe

CBbpXeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M HaTUCHeTe Bbpxy b6yToHa 3a
BK/lOYBaHe/MU3KNouBaHe. MHAMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe CBeTBa, HACTPOMKaTa 3a Manibk
[ebuT Ha napa e m3bpaHa no nogpasbupaHe U HEWHUAT CBET/IMHEH WHOWKATOP LWe
npemurea. HatucHeTe 1 3agpbKTe HaTUCHAT ByTOHA 3a BK/AOYBaHEe/M3KNIOYBaHe noBeve
OT 2 CeKyHAM M YPeabT Le Ce U3KNIoUM.

ByTOH 3a peryaupaHe Ha gebuta Ha napa

[ebuTbT Ha Napa MoKe Aa ce HacTPOW Ha HUCKO, CPpeaHO MAU BUCOKO HMBO, C NOMOLLTA Ha
O6yToHa 3a peryiMpaHe Ha Aebuta Ha napa. Mpu n3bmpaHe Ha BCsIKA OT T€3U HACTPOMKM
CbOTBETCTBALMAT MHAMKATOP NPEMUIrBa M OCTaBa CBETHAT c/el NPUK/oYBaHe Ha npoueca
Ha MpegBapuTENHO HarpsABaHe, KOETO O3HayaBa, Ye naparta e NpUroTBeHa 3a ynotpeba.
CbOTBeTCTBAWMAT MHAMKATOP 3a U3bpaHaTa HacTPOMKa NPemMnraa, Korato npesKaoYBaTe
OT HacTpoMKaTa 3a HUCHK AebMT Ha napa KbM Ta3u 3a BUCOK AebUT, KaTo MHAMKATOPBLT
OCTaBa CBETHAT, KOoraTo NpeBK/oYBaTe OT HAaCTPOMKaTa 3a BUCOK AeOUT KbM Tasn 3a HUCHK
nebur.

ByTOH 3a peryaupaHe Ha Temneparyparta
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a peryninpaHe Ha TemnepaTypaTta B 3aBUCMMOCT OT M34e/uATa, KOUTO
)enaete Aa rnagute.

MHpauKaTop 3a Temnepartypa

YpennbT We ce HarpsBa A0 AOCTUraHe Ha u3bpaHaTa TemnepaTypa. MHAMKaTOp®LT 3a
TemnepaTtypa OCTaBa CBeTHaT MO Bpeme Ha HarpaABaHe Ha ypepa. BepgHnara cnep Kato
ypeabsT nocturHe wmsbpaHaTa TemnepaTypa, MHAMKATOPBLT 3a TemnepaTypa M3racsa.
NHAaMKaTopbT 3a TeMmnepaTypa CBeTBa M M3racBa, AOKaTO OTUATa nNoaabprKa usbpaHaTa
Temnepatypa no Bpeme Ha GYHKUMOHMPaAHe.

ByToH 3a napa

Cnep HaTuCKaHe Ha ByTOHa 3a BK/touBaHe/U3KAouBaHe M M360p Ha HacTpoWKaTa 3a Aebut
Ha napa, NapaTa MOXKe Aa Ce U3M0A3Ba 33 [MaZeHe TOoraBa, Korato MHAMKATOPBLT 33 AebuT
Ha napa ocCTaHe cBeTHAaT. [lpW HaTMCKaHe Ha OyTOHa 3a Mapa, MapaTa We u3aM3a
HEMPEeKbCHATO Npe3 No4YaTa Ha toTuATa. AKo ocBoboauTe ByTOHa 3a Mapa, Lie MoXe Aa
M3Mo/3BaTe ypeaa 3a Cyxo rageHe, 6es napa.

MapHa cTpysa

HaTucHeTe 6bp30 ABa NbTU BbPXy OYTOHA 3a Napa M ypeabT We npoussene eaHa napHa
cTpya. TpabBa p[a ce OCTaBM WHTEpBan OT Hal-manko 15 cekyHAM Mexay ABa
HEMPEeKbCHATU LMKbAA 3a 06pa3yBaHe Ha NapHaTa cTpyA. PyHKLMATA ,,NapHa CTPya“ moxe
[la ce aKTMBMPaA CaMO B C/Iy4as Ha HAaCTPOMKMUTE 3a CpesieH U BUCOK AebuT Ha napa.
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MHAaMKaTOp 3a OTIaraHUA Ha BapoBUK

AKO cBeTHe TO3M WMHAMKATOP, reHepaTopbT Ha napa TpAbBa ga ce MouyucTv C ornesg
OTCTPaHsABAaHE Ha OT/araHMA Ha BapoBWMK. Korato cuctemata OTKpue ¢akrta, uve
OT/NlaraHMATa Ha BapOBMK Ca OTCTPaHEHW, MHOMKATOPLT U3racsa.

MHACTO 3a CbXpaHeHMe Ha 3aXpaHBaWMA Kaben n MACTO 3a CbXpaHeHWe Ha MapKyya 3a
napa

KoraTo He ce 13non3BaT, 3aXpaHBaLWMAT Kaben M MapKy4ybT 3a Napa mMoraT A4a ce HaBUAT U
CbXpaHABaT Ha MecTaTa, KOMTO ca NpegHa3Ha4YeHM 3a TAXHOTO CbXPaHeHMUe.

MACTO 3a CbxpaHeHne Ha 3axpaHBaLLmnA Kaben

MHACTO 3a CbXpaHeHMe Ha MapKyya 3a napa

ABTOMaTUMUYHO U3K/IOYBaHe

YpeasT Lie ce U3KAUYM aBTOMATUYHO, aKO He akTMBMpaTe ¢yHKUMATa 32 0bpasyBaHe Ha
napa uamn He 3agelcTeaTe OYTOHWUTE 3a ynpas/iieHWE BbPXYy KOHTPOIHWUA MaHen no Bpeme
Ha 10 muHyTH.
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AHCIF e

MNPEAU MbPBATA YNOTPEBA

1.07cTpaHeTe BCUYKM CamMo3anenBally eTUKETU UAN 3alUnTHU $ora BbpXy nsiodaTa.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa, Harpemnte l0TUATa 40 MaKCMMasaHaTa TemnepaTtypa u
M3N0N3BaNTe S BbPXy €4HA BMA)KHA Kbprna 33 HSAKOJIKO MMHYTM, 33 Aa OTCTpaHuTe
OCTaTbLMTE BbPXYy NJ04YaTa HA OTUATA.

3ABENTEXKKA:

1) Npu nbpBaTa ynotpeba Ha ypeaa e HopManHo Aa ce obpasyBa cneundryHa MMPU3IMa.
Ta Wwe nsyesHe cnen KPaTko Bpeme.

2) Mpu nbpBaTa ynotpeba Ha ypena € Bb3MOXKHO OT MJjoyaTa Ha loTUATa Aa u3nmsat
onpeaeneHn vyactmum. ToBa € HOPMAJIHO, KaTo YacTuumTe He ca BpeaHu. Cnen KpaTKo
Bpeme Te HAMa [a U3/In3aT Beye OT No4YaTa Ha TUATa.

3) Mpu akTMBMpaHe Ha GyHKUMATA 3a obpasyBaHe Ha napa, M3MNOMMNBAHETO Ha BoaaTa
MOXKe fAa obpasyBa HsKoM 3ByuUM. ToBa e HOpPMasiHO W NoKasBa ¢aKTa, ye BoaaTa ce
M3MOMIMBA B reHepaTopa Ha napa.

4) Mo Bpeme Ha HarpaBaHe Ha Mnjo4yaTa Ha loTMATa, OT NJoYaTa LWe WM3/IM3a MasKo
KO/NMYECTBO Napa 3a HAKONKO CeKyYHAM. ToBa € HOPMa/HO.

5) Cnep, nbpBaTa ynoTpeba B MapKyya 3a Napa MOXe Aa ce 0b6pasyBa KOHAEHS.

Mpu BTOpaTa ynoTpeba KOHAEH3LT Le ce pa3npbCHe 3aedHO C MapaTa Mo Bpeme Ha
HAKO/IKO CeKYHAM. TOBa € HOPMa/IHO.

3. AKO vypeabT ce W3KAYM aABTOMATUYHO, BCUYKU WHAMKATOPM Npemureat
e4HOBPEMEHHO MNEeT MbTU M Ce YyBaT NET 3BYKOBU CMUIHANA CNef BKAKOYBAHE Ha ypeaa,
MO/ CBbP}KETE Ce C OTAENa 3a ceAnpoaaxKbeHo obcnyKBaHe.

M3MNON3BAHE HA CTAHUUATA
Ypeabt moKe Aa ce M3noa3sa Mo Asa HaumMHa. Moske Aa ce M3N0/3Ba 3a CyXO rajeHe
WAK 3a rnageHe c napa.

Cyxo rnapeHe

1. MNocTaBeTe OcCHOBaTa Ha CTaHUMATA BbPXY XOPM3OHTa/NHa CTabwuaHa MOBBPXHOCT U
IOTUATA BbPXY TEPMOUN30/1aLMOHHaTa NOCTaBKa Ha OCHOBaTa.

2. CBbprkeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W HaTUCHeTe Bbpxy OyToHa 3a
BK/OYBaHE/U3K/10UBaHE, @ MHAMKATOPLT 3@ 3aXpaHBaHe LUe CBeTHe,

3. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryiMpaHe Ha TemnepaTypaTa A0 KenaHaTa HacTpoiKa, B
3aBMCMMOCT OT MaTepuMana Ha 06/1eKNI0TO, KOETO UCKaTe Aa raauTe. KOTuATa 3ano4sa Aa
ce HarpsBa M MHAMKATOPLT 3a TeMnepaTypa OCTaBa CBETHAT MO Bpeme Ha npoueca Ha
HarpaBaHe. BukTe pasgena C npenopbKM 3a rnafieHe M cnomaratesnHata Tabauua
no-gony.

4. NHamnKaTopbT 3a TemnepaTypa e M3racHe ToraBa, KOrato e AOCTUrHata usbpaHaTa
Temnepatypa. Moxe aa 3ano4yHeTte Aa rnajgete.

MNPEAYMNPEMAEHUE: He dokocealime naoyama Ha romuama rnpedu 0a ce e oxaaduna.
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FapeHe c napa

1. NocTaBeTe 0cHOBaTa BbpXY paBHa M CTabuiHA NOBBPXHOCT.

2. N3BapeTe pe3epBoapa 3a BoAa C MOMOLLTA Ha HEFOBATa APbKKA, CAes TOBA HAaMbAHeTe
pe3epBoapa npe3 oTBOpa 3a Nb/sHeHe. [penopbyBame Bu ga usnonssaTe npeyncreHa
BO4A, C HWUCKO CbAbpKaHME Ha Kanuuesu vactuuu. Cnep Hamb/iBaHeE Ha pesepBoapa
NO3MLMOHMPANTE ro Ha MACTO NO CbOTBETCTBAL, Ha4YMH. O6eMbT Ha pe3epBoapa 3a BoAa €
1,7 nutpa. HMBOTO Ha BoaaTa He TpAbBa Aa HaABMLIIaBa 3HaKa MAX.

2. NocTaseTe 1OTUATA BbPXY TEPMOMN301aLLMOHHATA NOCTaBKa Ha OCHOBATA.

3. CBbpKeTe ypena KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBAaHE WM HaTUcHeTe Bbpxy OyToHa 3a
BKIOYBaHE/U3K/IOYBAHE W CbOTBETCTBAWMAT WMHAMKATOP 33 HacTpoiKaTta no
noapasbupaHe 3a HUCLK AebUT Ha napa we ceeTHe. [ebUTLT Ha Mapa MOXe Aa ce
HaCTPOM HA HUCKO, CPEeAHO WAM BUCOKO HMBO, C MOMOLLTA Ha OYTOHA 3a peryanpaHe Ha
nebuta Ha napa. M3bepeTte noaxogdilaTa HaCTPOMKA B 3aBUCUMOCT OT U3ZAENMATA, KOUTO
enaete Aa rnaguTe. YBepeTe ce, Ye MMa AOCTaTbyYHO BOAA B pesepBoapa.

4. 3asbpTeTe OyTOHa 3a peryanpaHe Ha TemnepaTypata 4O *KeNnaHaTa HacTPoMKa, B
3aBMCMMOCT OT MaTepmasa Ha 0BNEKNOTO, KOETO UCKaTe Aa raauTte. KOTUATa 3anoysa ga
Ce HarpsBa M MHAMKATOPBLT 3a TemMnepaTypa OcTaBa CBETHAT MO Bpeme Ha Npoueca Ha
HarpsBaHe. BuKTe pasgena ¢ nNpenopbKM 3a rnafjeHe W cromaratenHata Tabauua
no-gony.

5. Cnen, HAKO/MIKO MWHYTM, WMHOMKATOPBT 3a TemnepaTypa Lie M3racHe, KaTo Mocoysa
¢daKTa, 4Ye naoyaTa e [OCTMrHana u3bpaHata TemnepaTtypa. Korato WHAMKaTOp®T
CbOTBETCTBALL, HA HACTPOMKATa 3a A4eOMT Ha Mapa ocTaHe CBETHAT, TOBA O3Ha4yaBa, 4e
IOTMATA € NPUroTBEHA 3a IMageHe ¢ napa.

6. HatucHeTe neko Bbpxy OyTOHA 3a Mapa M napaTta We ce M3MyCcKa HenpeKbCHATo OT
njo4aTa Ha TUATA, KaTo B no3sonABa Aa rnagete ¢ napa.

7. HatucHeTe 6bp30 ABa NbTM BbpXy OYTOHA 3a Napa M ypeabT LWe Npoussese eaHa napHa
CTpys, KoATO BW no3BonsABa rnafeHeTo Ha MO-M3paseHuTe TbHKM. DyHKUMATa ,napHa
CTpya“ moxKe fa ce akTMBMPA Camo B C/ly4as Ha HAaCTPOMKUTE 3a cpeseH U BUCOK AebuT Ha
napa.

3abenerkka: BbamoXKHO e BogaTa fa Kanu No Bpeme Ha pasnpbCKBaHe HA MapaTta Toraea,
KOrato TemnepaTtypaTta Ha nJioyaTa e No-HWUCKa OT peryiMpaHaTta Ypes BTopaTa HacTpoliKa.
ToBa e HOpmanHo.

BHMMaHWe:

1) He gokocBaliTe nioyaTta Ha IOTMATa Npeau ga ce e oxiagunal

2) He HacouBaliTe napaTa Kbm xopa!

3) 3a fa npenoTBpaTMTE OMAPBAHETO, He 3agencTBaliTe ByTOHa 3a Mapa Toraea, KoraTto
IOTUATA e NOCTaBEeHa BbPXy OCHOBATA.

8. Cnep rnageHe, HaTUCHeTe BbpXy ByTOHa 3a BK/OYBaHe/M3KNtOUYBAHE 3a noseye OT 2
CEKYHOM. YpeabT Le ce M3KAYU U CBETIMHHUTE MHOMKATOPW Le u3racHaT. M3BageTe
wencena OT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. Cnep M3KAOYBAHE Ha ypeaa OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, N/104aTa Ha OTUATA € BCe OLLe ropella. He gokocBaliTe nsoyaTta Ha loTUsATa C
pbKa, a OCTaBeTe ypesa BbpXy TePMOM30aLMOHHATa MOBbPXHOCT, OKATO Ce OX/1aaM.
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Mpeau usBbpLBaHe Ha onepauyMm 3a NOYUCTBAHE, U3KIKOYEeTE Lencena oT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe M oCTaBeTe ypea Aa Ce OX/1aau.

1. OTcTpaHABaiTe OCTaTbUUTE M BCAKAKBU APYrN OTNAraHMA BbPXY Mao4YaTa Ha lOTUATA C
BNAXKHA Kbpna uan HeabpasmBeH (TeyeH) npenapar 3a MUEHE.

3ABE/IEXKA: He nsnonssaiTe XMMMUYHU BELLECTBA, NPeAMETM OT CTOMaHa, AbPBO UM
oT abpasmMBHM MaTepmManu, 3a Aa OCTbPreaTe Nao4aTa Ha HTUATa.

2. MouncTBaiTe ropHaTa CTpaHa Ha tOTUATA C MeKa M BAaXHa Kbpna. M3bbpliete cbe
Cyxa Kbpna BOAHUTE KaNKW BbPXY CTAaHLMATA U BbPXY TEPMOM301aLMOHHATa NOCTaBKa.
3. M3BageTe pesepBoapa 3a BoAa, 06bpHETE OCHOBATa HAa ypesa W NOCTaBeTe A BbpXy
XOPW30HTA/IHA NMOBBLPXHOCT, C/1el TOBa 3aBbpTeTe B 06paTHA NMOCOKA HA YaCOBHUKOBUTE
CTPenKM TanaTa, KOATO Ce Hamupa B AO/IHATa CTPaHa Ha OCHOBATa, 3a Aa A M3BaauTe
(Bvk dur. 1).

MNPEAYMNPEXKAEHUE: 3a oTcTpaHABaHE HA pUCKa OT OnapBaHe, yBepeTe Ce, Ye ypeabT e
W3CTMHaN U3uANo, Npean Aa n3saguTe Tanarta.

Tana
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| o 0 e | @y o}
\ SRR .[ g
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4. NocTaBeTe oCHOBAaTa Ha ypeAa BbpXy NOAXOAALL Cbh WM BbPXY CMeumanHa Tasa 3a
cbbupaHe Ha BoAaTa, cnef TOBa Hanb/HETe pe3epBoapa 3a BOAA M MOHTMpaiTe ro

06paTHo (B dur. 2). YBepeTe ce, Ye ypeabT e NocTaBeH B CTabuiHa Nosmuus.

G

dur. 3

+ byToH 3a napa

ByTOH 3a oTcTpaHsABaHe
Ha OT/1araHWs Ha BapoBWK

5. CBbprkeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, HaTWcHeTe Bbpxy OyToHa 3a
BK/ItOYBaHe/U3KNIOUYBAHE, C/lef TOBA HATUCHETE U 33APbKTe HAaTUCHATU egHOBPEMEHHO
OyTOHA 33 OTCTPaHABaHe Ha OTAaraHuWa Ha BApPOBWK M OYTOHA 33 napa No Bpeme Ha
oKono 1 cekyHAaa (BuXK dur. 3). B 0OH3M MOMEHT, ypeabT We n3gane eamH KpaTbK 3BYKOB
CUrHanA, MHAMKATOPBLT 3a OT/araHMA Ha BapoOBMK 3amo4ysBa Aa Npemurea, cnep ToBa
ypeabT 3ano4ysa npoLleca Ha NOYMCTBAHe Ha reHepaTopa Ha napa, a napaTa U BapoOBUKBLT
e ce eIMMUHUPAT OT reHepaTopa 3a napa. Cnen oKono 3 MUHYTH, ypeabT n3gasa egmH
KPaTbK 3BYKOB CUTHaN, MHAMKATOPBT 3@ OT/IaraHMA Ha BapOBMK M3racsa U ypeawsT cnmpa
ABTOMATUYHO.

3ABEJIEXXKA: 3a npepoTBpaTABaHE Ha OMNapBaHETO He [AOKOCBalTe CcbAa U He ce
[obnunkaBaiTe 0 HEro No Bpeme Ha NpoLueca Ha NOYMCTBaHe.
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6. M3KaloueTe Wencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M M3BadeTe pe3epBoapa 3a BoAa.
O6bpHeTe OCHOBaTa Ha ypefa M MOCTaBeTe i BbPXy XOPWU3OHTa/HA MOBbPXHOCT, Cnej,
TOBa 3aBbpTeTe TanaTta B NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPE/KM, 3a Aa A 3aBueTe (B dur.
4). Hakpas obbpHeTe oOcCHOBaTa Ha ypeda M OCTaBeTe OTUATA  BbPXY
TEPMOM30/1aLLMOHHATa NOCTaBKa Ha OCHOBaTa.

7. AKO MpoAyKTbT HAMA Aa Ce M3MOo/3Ba 3a MO-AbAbl Nepuos OT Bpeme, usnpasHere
pesepBoapa 3a BOAA, 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryiMpaHe Ha TemnepaTtypata Ao
HacTpoWKaTa 3a MUHMMa/IHa TemnepaTypa, BKapaTe mapKyya 3a BoJa M 3axpaHBalims
Kaben Ha mecTarta, npejHasHayeHW 3a TAXHOTO CbXpaHeHue, W MnocTaBeTe ypena Ha
MACTO, [0 KOETO AelaTa HAMaT AOoCTbI.

MPENOPBKU NPU TALEHE

- BuHaru npoBepsBanTe MHCTPYKUUMUTE 3a MageHe BbpXy eTUKeTa Ha U34enneTo, KOeTo
Xenaete Aa rmaante. ChegBante BCEKU MbT MHCTPYKLUMUTE 33 MageHe.

- lOTnata ce HarpsBa no-6bLP30 OTKO/MKOTO ce oxnaxga. CneposatenHo, Bwu
npenopbyYBame ga 3anoyHeTe C U3genunsa, KOUTo ce MagAaT Npu HUCKM TemnepaTypu, KaTo
T3 OT CUHTETUYHU B/1aKHaA.

- AKO 134ennATa, KOUTO Kenaete Aa rnaguTte ca Npou3BeAeHU OT Pas/iMyHM BMOOBE
B/1aKHa, HEOBXOAMMO € [a M3NON3BATE OTUATA NPU HAW-HMCKaTa TemnepaTypa.

- CUHTETMYHMTE BNAKHA U KOMPUHEHUTE TbKaHW TpAbBa Aa ce rnafAaT OT BbLTPELlHaTa
CTpaHa, TaKa ye aa ce nsberHe NbCKaBUHaATa.

- Kagndeto n gpyru matepuanu, KOMTO moraT ga CTaHaT 6asackaBu BcneacTBue Ha
rnageHe, TpabBa fa ce rMagAT camo B efHA Nocoka v 6e3 Aa ce HaTUCKA CbC CUa BbPXY
toTuATa. NpemecTBaliTe HEMPEKbCHATO OTUATA BbPXY MaTepuana.

- UspenuaTta oT uncta BbaHa (100% BbAHA) MoraT Aa ce ragat ¢ napa. Mpenopbysame
Bu pa perynupaTte oTMATa Ha MaKCMManHa Temnepatypa M Aa NOCTaBuTe efHa cyxa
Kbpna BbpXy U34Ee/METO, KOETO MaanTe.

- He ponupaiite 10TMATa OO UMNOBE MM Kon4yeTa. Te MoraTt Aa NOBPeAAT OCHOBATaA Ha
toTUATA. [NageTe OKoOJI0 Te3M NpegMmeTu.

KoHdurypauyus Temnepatypa Martepuan

MbpBa no3numa 3a peryanpaHe 70<T<120 AueTar, enacrtaH, noaMamua, NnoaMnponuaeH
BTtopa no3unuua 3a perynnpaHe 100<T<160 BnakHa Kynpo, nonuvectep, KONpUHa

TpeTa no3nuuA 3a perynnpaHe 140<T<210 TpuaueTaT, BUCKO3a, Bb/IHA

Makcrmym 170<T<225 MNamyk, neH
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MowHocT 3000W
3axpaHBaLy0 HanpeXKeHue 220-240V; 50/60Hz

Lisar ban c nnnas uBAT

)24

—
U3xeBbpnaHe Ha oTNagbLMUTE NO HAYUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpega

MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaal
Mons cna3ssaiite mecTHUTe pasnopeabu: Npegaiite HEPYHKLMOHMPALLOTO eNeKTpUYecko obopyaBaHe

Ha LLeHTbpP 3a CbbupaHe Ha OTNagbLUM OT enekTpuyecko obopyaBaHe.

N
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OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM M HAaUMEHOBaHMATA Ha MNPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MApPKM WM
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TpaHchopmauumn man agantaumu, 6e3 npenBapuTeNHOTO Cbriacve Ha KomnaHuata NETWORK
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VASALO ALLOMAS
Modell: HIS-D3006V

e Vasalo allomas
o Maximalis teljesitmény: 3000W
e Eltavolithatd viztartdly 1,7L



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 3000W, 50/60Hz, 220-240V

Ko6szonjiik, hogy megvasdrolta termékiinket!

e —

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Gizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és hasznadlat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

» Vasalo allomas
» Hasznalati utasitas

n > Garancialevél

NS
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Az elektromos készilék hasznalata el6tt az aldbbi alapveté biztonsagi
intézkedések betartasa szlikséges:

1. Olvassa el a teljes haszndlati utasitast.

2. Haszndlat el6tt gy6z6djon meg, hogy a muszaki jellemz&k cimkéjén feltlintetett
aramfesziltség megegyezik a csatlakozdaljzat dramfesziiltségével.

3. Ne haszndlja a késziiléket amennyiben a dugasz, illetve a késziilék lathatéan
sérilt, vagy amennyiben a késziléket leejtették és szivargas észlelhets. A
veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében, lépjen kapcsolatba a legkdzelebbi szerviz
kdzponttal, vagy szakklépzett személlyel, a javitasok és ellenérzés végrehajtasa
érdekében.

4. A veszélyek elkeriilése érdekében a sérilt tdpkdbelt a gyarténak, hivatalos
markaszerviznek, vagy hasonléan szakképzett személynek kell cserélnie.

5. Ne engedje, hogy a tdpkabel hozzaérjen a vasalé talpdhoz, amennyiben ez
atforrésodott.

6. A forrd fémfeliiletek érintése, a forrd vizzel, vagy g6zzel vald érintkezés, égési
sebeket okozhat.

7. Ne hagyja a tdpkabelt szabadon lelégni a munkapultrél, vagy forré feliiletek
folott.

8. Az dramuités kockdzatdnak elkeriilése végett, ne meritse a vasalot vizbe, vagy
egyéb folyadékba. Ha a készlilék vizbe keriilt, ne hasznalja tobbet és selejtezze le.
9. Ne hagyja a vasalot felligyelet nélkil vagy a vasaldasztalon, amennyiben ez
csatlakoztatva van az aramforrashoz.

10. Helyezze a késziléket stabil, vizszintes és egyenletes feliiletre.

11. A gyartd altal nem javasolt tartozékok hasznalata személyi sériiléshez és a
készllék meghibasodasahoz vezethet.

12. Amikor a vasaldt az allvanyara helyezi, gy6z6djon meg, hogy az allvany stabil
feliileten fekszik.

13. M(kodés kozben a készilék talapzatanak aljan talalhatd dugd jél meg kell
legyen szoritva.

14. Soha ne toltson a tartdlyba meleg vizet, parfimot, ecetet, keményitét,
vizk6oldd anyagokat, ruha balzsamot vagy egyéb vegyi anyagokat.

15. Szakitsa meg a készillék aramellatdsat, ha ez nincs haszndlatban, a vizzel vald
feltoltés, valamint a tisztitasi miveletek végrehajtasa elstt.

16. Ne haszndlja a készliléket a gyartasi céltdl eltéré célra.

17. Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sérilt vagy
tapasztalattal nem rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik
felel6s személy felligyeli Gket, illetve el6zetesen megértette velik a készilék
biztonsagos hasznalatat.

18. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és karbantartast
fellgyelet alatt nem levé gyermekek nem végezhetik.

19. A vasalé nem hasznalhatd, amennyiben leesett, vagy lathaté szivargasok,
illetve meghibasodasok mutatkoznak fellletén.
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20. Tartsa a késziléket és a vezetéket elzarva a 8 évesnél kisebb gyermekektdl,
amennyiben ez csatlakotatva van az dramforrashoz, vagy kihdléfélben van.

21. A vasalét ne hagyja feligyelet nélkil, mikdzben ez csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

22. A tartdly feltoltése el6tt hizza ki a dugaszt az aljzatbol.

23. A késziilék hasznalata sordn a visztartaly fedelének eltavolitasa tilos.

24. A vasaloét egy sik, szildrd fellileten hasznalja és erre allitsa.

25. Ne haszndlja a késziiléket szabad levegén.

26. Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatét.
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Hémérséklet jelzé

GG6z616 gomb

Tolt6nyilds Fogantyu

Tartdly fogantyu

Talapzat

HOMERSEKLET SZABALYZO GOMB

Harmadik beallitasi pozicio
(140<T<210 °C)

Maximalis hémérséklet beallitasi
pozicid

Masodik beallitasi pozicio
(100<T<160 °C)

Elsé beallitasi pozicid
(70<T<120 °C)
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VEZERLOPANEL

Toltonyilas
Toltse fel a tartalyt vizzel a tolt6nyilason keresztil. Gy6z6djon meg réla, hogy a vizszint
nem haladja meg a tartalyon lathaté MAX jelzést.

Indit6/kikapcsol6 gomb

Csatlakoztassa a készliléket az elektromos tapforrdshoz és nyomja meg az
indité/kikapcsolé gombot. Az dramellatas fényjelz6 kigyullad, az alapértelmezett beallitast
az alacsony g6zaram szint képezi, és az annak megfelel6 fényjelzd villogni kezd. Nyomja
meg és tartsa lenyomva az inditd/kikapcsoldé gombot 2 masodpercig és a készilék
kikapcsol.

GOzaram szabalyzé gomb

A gbzdram szabdlyzé gomb altal a g6zaram alacsony, kdzepes vagy magas szintre allithaté.
Barmelyik szint kivdlasztasa esetén az illeté fényjelzd villogni kezd és kigyldlva marad a
melegitési folyamat befejezése utan, ami azt jelzi, hogy a g6z hasznélatra készen all. Ha a
kivalasztott beadllitas fényjelz6je villog, akkor az alacsony gézaram szintrdl valtson a magas
gbzaram szintre, a fényjelz6 kigyulva marad abban az esetben, ha a magas g6zaram
szintrél az alacsony g6zdram szintre valt.

Hoémeérséklet szabalyzé gomb
Forditsa el a hémérséklet szabalyzd gombot annak fliggvényében, hogy milyen anyagot
szeretne vasalni.

H6émérséklet fényjelz6

A készlilék a kivalasztott hémérsékletig melegedik fel. A melegedés ideje alatt a
hémérséklet fényjelz6 kigyulva marad. Miutdan a készilék elérte a kivalasztott
hémérsékletet a fényjelz6 elalszik. A m{kodés teljes idGtartama alatt a hémérséklet
fényjelzd kigyullad és elalszik, mikézben a vasalé megtartja a kivalasztott h6mérsékletet.

GG62616 gomb

Az indité/kikapcsolé gomb lenyomasa és a gbziram szintjének kivalasztdsa utdn a
keletkezett g6zt akkor hasznalhatja vasaldshoz, ha a g6zdram fényjelzGje kigyulva marad.
A g6z6l6 gomb lenyomasat kovetben a vasalé talpabdl folyamatosan dramlik a g6z. Ha
elengedi a g6z616 gombot a késziiléket szaraz vasaldsra haszndlhatja, g6z nélkdil.

Gozlovet

Nyomija le gyorsan egymads utan kétszer a g6z0616 gombot és a késziilék egy gézlovetet hoz
létre. A két ,gl6zlovet” termelési ciklus kozott varjon legaldbb 15 mdsodpercig. A
,86zI6vet” funkcid csak abban az esetben mikoédik, ha a kdzepes vagy a magas gézaram
szint van kivalasztva.
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Vizk6lerakodas fényjelz6
Abban az esetben, ha ez a jelz6fény kigyullad a g6zgeneratort meg kell tisztitani és el kell
tavolitani a vizkbvet. Amikor a rendszer érzékeli a vizké eltavolitdsat a fényjelz6 elalszik.

Tapkabel tarté és g6ztomlo tarté
Amikor nem hasznalja a készlléket az elektromos tapkabelt és a g6ztoml6t csavarja fel és
helyezze be 6ket az erre a célra fenntartott tartékba.

Tapkabel tarto

GG6ztomlb tartd

Automatikus kikapcsolas
Ha 10 percig nem nyomja meg g6z6l6 gombot vagy a vezérl6panel barmely mas gombjat a
készilék automatikusan kikapcsol.
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ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a talpon talalhaté matricdkat és védéfoliat.

2. Toltse fel a tartdlyt vizzel, allitsa be a vasalét a maximum hémérsékletre és a talpon
felhalmozddott szennyez6dések eltavolitasanak érdekében néhany percig vasaljon egy
nedves rongyot.

MEGJEGYZES:

1) Az els6 hasznalat soran el6fordulhat, hogy a készilék kilénleges szagot draszt. Ez a
szag rovid idén belll megsz(nik.

2) Az els6 hasznalat soran el6fordulhat, hogy levalnak részecskék a késziilék talpardl.  Ez
természetes, a részecskéknek nincsenek karos hatasai. Rovid idén belil ezek a részecskék
mar nem fognak levalni a vasald talparodl.

3) A gb6ztermelési funkcié aktivalasakor a vizszivattylzas bizonyos hangokat
eredményezhet. Ez természetes és azt jelzi, hogy a viz szivattylzas altal a g6zgeneratorba
kerdl at.

4) A vasal6é talpanak melegedése soran el6fordulhat, hogy néhany masodpercig g6z
szivarog. Ez természetes jelenség.

5) Az els6 hasznalat utan a g6ztomlSben vizlecsapddas johet létre.

A masodik hasznalat soran a forré gbézzel egyiitt ez a vizlecsapddas is permetezésre kerdil.
Ez természetes jelenség.

3. Abban az esetben, ha a késziilék automatikusan kikapcsol, az Osszes fényjelz6
egyszerre villogni kezd és a késziilék Ujrainditasakor 6t rovid hangjelzés bocsat ki, kérjik,
vegye igénybe az értékesités utdni szolgaltatasokat.

A VASALO ALLOMAS HASZNALATA
A vasalot kétféle modon lehet haszndlni. Hasznalhatja szaraz vasaldashoz vagy g6z6s
vasalashoz.

Szaraz vasalas

1. Helyezze a vasald allomast stabil vizszintes fellletre és tegye a vasaldt a h6allé tarold
helyre.

2. Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrasra és nyomja meg az inditd/kikapcsold
gombot.

3. Forditsa el h6émérséklet szabalyzé gombot a kivant hémérsékletre annak
fliggvényében, hogy milyen ruhadarabot szeretne vasalni. A vasald elkezd felmelegedni
és a melegedési folyamat sordan a hdémérséklet fényjelz6 kigyulva marad.
Tanulmanyozza a vasalasi javaslatokat tartalmazd fejezet és az alabbi segédtablazatot.

4. Amikor a vasald talpanak hémérséklete eléri a kivalasztott értéket a hémérséklet
fényjelzd elalszik. Most elkezdheti a vasalast.

FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a vasald talpdt, amig az ki nem h(il.
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GOGz0s vasalas

1. Helyezze a késziilék talapzatat sima és stabil felliletre.

2. A fogantyu segitségével vegye ki a viztartalyt, majd toltse fel a t6ltényildson keresztil.
Ajanljuk, hogy hasznaljon alacsony kalcium tartalmu, tisztitott vizet. Toltés utan
megfelel6en helyezze vissza a tartdlyt. A viztartdly Grtartalma 1,7 liter. A vizszint nem
haladhatja meg a MAX jelzést.

2. Tegye a vasal6t a h6allo tarold helyre.

3. Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrasra és nyomja meg az indité/kikapcsold
gombot, majd az alapértelmezett, alacsony g&zaram szintnek megfelel6 fényjelz6
kigyullad. A g6zaram szabdlyzé gomb dltal a g6zaram alacsony, kbzepes vagy magas szintre
allithaté. Valasza ki a megfelel6 bedllitast annak fliggvényében, hogy milyen ruhadarabot
szeretne vasalni. Gy6z48djon meg réla, hogy a viztartaly elegendé vizet tartalmaz.

4. Forditsa el h6mérséklet szabalyzé gombot a kivant h6mérsékletre annak fliggvényében,
hogy milyen ruhadarabot szeretne vasalni. A vasalé elkezd felmelegedni és a melegedési
folyamat soran a hémérséklet fényjelz6 kigydlva marad. Tanulmanyozza a vasalasi
javaslatokat tartalmazé fejezet és az aldbbi segédtdblazatot.

5. Par perc mulva, amikor a vasald talpdnak hémérséklete eléri a kivalasztott értéket a
hémérséklet fényjelzd elalszik. Amikor a kivalasztott g6zdram szintnek megfeleld
fényjelzd kigyulva marad azt jelenti, hogy a vasald készen all a g6z0s vasaldsra.

6. Nyomja meg enyhén a g6z6l6 gombot, ezt kdvetben a vasald talpabdl folyamatosan
aramlik a g6z, ami lehet6vé teszi a g6z6s vasalast.

7. Nyomja meg gyorsan egymas utan kétszer a g6zol6 gombot és a késziilék egy g6zlovetet
hoz létre, amely segit a mély gy(ir6dések vasaldsakor. A ,g8zl6vet” funkcid csak abban
az esetben mikodik, ha a kdzepes vagy a magas gézaram szint van kivalasztva.
Megjegyzés: Amikor a vasald talpanak hémérséklete alacsonyabb a mdsodik beallitasi
pozicid hémérsékleténél eléfordulhat, hogy g6z6lés kdzben viz csopdg. Ez természetes
jelenség.

Figyelem:

1) Ne érintse meg a vasald talpat miel6tt kihdil.

2) Ne irdnyitsa a forré g6zt mas személyek iranyaba!

3) A leforrazas elkeriilése érdekében, amikor a vasald a talapzaton van, ne nyomja meg a
g62z616 gombot.

8. Vasalads utan nyomja le 2 masodpercnél hosszabb ideig az indité/kikapcsolé gombot.
A késziilék kikapcsol, és a fényjelz6k elalszanak. Huzza ki a dugaszt a tapforrasbdl. A
készlilék aramtalanitdsa utan a vasald talpa még mindig forré. Ne érintse meg a vasald
talpat, helyezze h&3allo felliletre és varja meg, amig kih(il.
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Tisztitas el6tt hizza ki a dugaszt a tapforrdsbdl és hagyja a késziiléket kih(lni.

1. Tavolitson el minden szennyezédést és egyéb lerakodast a vasald talpardl nedves
ronggyal vagy dorzsmentes (folyékony) mosdszerrel.

MEGIJEGYZES Ne hasznéljon vegyi anyagokat, acélbél, fabdl vagy dérzshatdsu anyagbdl
készilt targyakat a talp suroldsara.

2. A vasald felsé részét torolje le puha és nedves ronggyal. Egy szaraz ronggyal torolje
le a vizcseppeket az dllomasrdl és a h6allo tarold helyrdl.

3. Vegye ki a viztartalyt, forditsa fel a készlilék talapzatat és helyezze vizszintes feliletre,
majd a talapzat aljan taldlhaté dugdt forditsa el az dramutatd jardsdval ellentétes
irdanyba, hogy eltavolitsa (lasd az 1. Abrat).

FIGYELMEZTETES: A leforrazas elkeriilése érdekében miel6tt eltdvolitand a dugét,
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék teljesen kihdilt.
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4. Helyezze a készllék talapzatat egy megfelel6 edényre vagy vizgy(jt6 talcara, majd
toltse fel a tartalyt vizzel és tegye vissza a helyére (lasd a 2. Abrat). Gy6z6djon meg réla,
hogy a késziilék stabilan all.

G6z616 gomb

Vizkd eltavolité gomb

= g Tartaly

5. Csatlakoztassa a késziléket az dramforrasra és nyomja meg az inditd/kikapcsold
gombot, majd egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva a vizké eltdvolitdé gombot és a
g62616 gombot korilbeliil 1 masodpercig (ldsd a 3. Abrat). Abban a pillanatban, a
késziilék egy rovid hangjelzést bocsat ki, a vizkélerakodas fényjelz6 villogni kezd, majd a
késziilék megkezdi a g6zgenerator tisztitasat, melynek soran a g6z és a vizké eltavolitddik
a gbzgeneratorbdl. Korilbelll 3 perc utan a késziilék egy rovid hangjelzést bocsat ki, a
vizkélerakodas fényjelz6 elalszik, a késziilék pedig automatikusan kikapcsol.

MEGIJEGYZES A leforrazas elkeriilése érdekében a tisztitasi folyamat sordn ne érintse és
kozelitse meg a tartalyt.
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6. Huzza ki a dugaszt a tapforrasbdl és tavolitsa el a viztartalyt. Forditsa meg a késziilék
talapzatat és helyezze vizszintes felliletre, majd forditsa el a dugdt az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba, hogy megszoritsa (lasd a 4. dbrat). Végezetliil forditsa meg a készlilék
talapzatat és tegye a vasalét a h6allo tarold helyre.

7. Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a terméket, Uritse ki a viztartalyt, forditsa el a
hémérséklet szabdlyz6 gombot a minimum hémérsékletre, a g6ztomlét és a tapkabelt
helyezze be az arra kialakitott tartdkba és tarolja olyan helyen a késziiléket ahol a
gyermekek nem férnek hozza.

VASALASRA VONATKOZO JAVASLATOK

- Minden esetben ellendrizze a vasaldsra szant ruhadarabon levé cimkefeliratot. Kévesse
a vasaldsra vonatkozé Utmutatas minden |épését.

- A vasalé gyorsabban melegszik, mint amiléyen gyorsan hil ki. Kovetkezésképpen
javasoljuk az alacsony hémérsékleten vasalandé ruhadarabok vasalasat, mint pl. a
mUanyag darabok.

- Amennyiben a vasaldsra szant ruhadarabok kiilonb6z6 kiilonb6z6 szovetszalakat
tartalmaznak, a vasald sziikséges a legalacsonyabb h6mérsékleten hasznalni.

- A szintetikus szadlakat és a selyemszoveteket a belsd feliikdn kell vasalni, hogy ne
valjanak fényessé.

- A barsony és a vasalads soran kifényesed6 anyagok csak egy irdnyban vasalhatdk,
anélkil, hogy nyomast gyakorolndnk a vasaléra. A vasaldt folytonosan mozgassa az
anyagon.

- A tiszta gyapjubdl (100% gyapju) készilt ruhadarabok csak gézzel vasalhatok. Ajanljuk,
hogy a vasal6t a legmagasabb héfokra allitsa, és helyezzen a vasaldsra szant darabra egy
nedves torl6t.

- Ne érintse a vasaldval a cippzarakat és gombokat. Ezek megrongalhatjak a vasalé talpat.
A vasalas sordn kerdilje ezen targyak érintését.

Konfiguracid H6émérséklet Anyag

Els6 beallitasi pozicid 70<T<120 Acetat, elasztan, poliamid, polipropilén
Masodik beallitasi pozicid 100<T<160 Kuproszal, polieszter, selyem

Harmadik beallitasi pozicid 140<T<210 Triacetat, viszkodz, gyapju

Maximum 170<T<225 Pamut, len
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VIIl. TECHNIKAI LEIRAS

Teljesitmény 3000 W
Tapfesziiltség 220-240V; 50/60Hz
Szin Fehér-lila

%S

Segithet a kornyezet védelmében!

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikods elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

N

©

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi

markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

vdltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

c € A terméket az Eurdpai K6z0sség elGirdsainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

